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i  hazai szállodások, vendéglősök, kávésok, pinczérek s kávéházi segédek érdekeit felkaroló szakközlöny.
Az első magyar orsz. pinczemeslerek és pinczemunkások egylete*', a „budapesti kávéházi segédek egylete**, a.Szatmár-Nórneti pinezér-egylef a Székesfejér vár 
pinczér-egylet**, a „Szombathelyi pinczér betegscgélyzö-egylel**, a .Győri pinczér-egylet**, a „Révkomáromi vendéglősök és kávésok ipartársula” az Arad 
pinezér-egylet**-üek, a „Szabat.kai pinczór-egylef-nek, az .Aradi vendéglősök és kávésok egyesületéinek, az .Újvidéki szállodások, vendéglősök’ és kávésok 
partársulatá“ nak, a „Miskolczi pinczér egyletének, a „Kassai vendéglősök, kávésok, korcs marosok és pinczérek egyletéinek, a „Székesfejórvári vendéglősök 
rávésok és italmérök ipartársulatá“-nak, az „Újpesti szállodások, vendéglősök és korcsinárosok ipartársulatá“-nak és az országos pinczér-egyesület budapesti 
központi mozgalmi bizottságának, A „Budapostl föpinczérek óvadék letéti társasága mint szövetkezet, a „Győri vendéglősök, kávésok, italmérök ipartársulatá“-nak 
a „Temesvári kávés és vendéglős ipartársulat*‘-nak
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Előfizetési ár;

Egész évre . . .
Háromnegyed évre

12 kor. 
9 „

Félévre
Évnegyedre 6 kor

3 „ i

Laptulajdonos és felelős szerkesztő:

IHÁSZ GYÖRGY.
Szerkesztőség és kiadóhivatal:

VII. karQlet, Akáczfa utcza 7-lk szám.
Kéziratok és előfizetések ide intézendők.

Sugarak a m agasságból.
A b e tle h e m i c s illag  m in d e n  

esz ten d ő b en  fö lte tszik  az e m lék eze t
ben  s jó l le h e l, n in c s  az a te lescop , 
a m e ly  k é p é t  fe lfo g h a tn á , suga ra i 
m égis fén y t á ra sz ta n a k  az ég re  és 
b e ra g y o g já k  a sz iveket.

Ez a c s illa g  n in c s  a p la n é tá k  
k ö z ö t t ; ú tjá t, tá v o lsá g á t n em  szá
m íth a tja  k i a  tu d o m á n y , sz em e in k 
kel sem  lá th a tju k , m ég is h isszü k , 
hog y  v a n  ; m e rt é rezzük , h o g y  
len n ie  kell.

E n n e k  a c s illa g n a k  k ite rje sz te tt 
e rő sség e  n em  a felhős m e n n y b o lto -  
zat, h a n e m  a  m i  é r m é i  f ö l e b b  u a ló , 
m e r t  e n y é s z h e t l e n ' .  a le lk ek  le l
ke, az Ü r sze llem e, a ki o tt len g  
a vizek fö lö tt s a ki szól a v ih a ro k  
zú g ásáb an , a g y e rm e k  m o so ly á b a n  
és m e g ih le t a v irág o k  illa tával.

Az U r sze llem e szá llo tt a fűidre, 
e n n e k  tüze  lo b o g o tt a b e tleh em i 
égen s a m i az. U rbó l v a g y o n , el- 
p u sz tjllh a t-e  ?

t) az alfa és az ó m ega, a kezdet 
és a v ég , a k in e k  n em  vo lt szü le
tése és nem  lesz e lm ú lá sa  !

Az é le t az ő leh e le te , igy hát 
ez sem  alsz ik  ki. csak  v issza lobban  
oda, a h o n n a n  s z á rm a z o tt : m ert ő 
a k e z d e t és a vég .

l 'o ld i é le tü n k  e lszak ad ás az ő 
lén y é tő l, h a lá lu n k  v isszatérés oda, 
le itám ad ás az U rb a n . Ezért fá jdal
m as n y u g ta la n s á g  az élet, c söndes 
m e g n y u g v á s  a h a lá l ;  m ert az szám 
űzetés, ez v isszafogadás.

Ezt h ird e ti n e k ü n k  a betlehem i 
csillag  az a n g y a lo k  g ló riá jáv a l : 
„D icsőség  m e n n y b e n  az Is ten n ek , 
b ék esség  a fö ldön  a jó a k a ra ta  em 
b e re k n e k  !“

D icső ség  az I s te n n e k , a ki g o n 
do t v isél a lé n y é b ő l sz ak ad t lé
n y e k re , h o g y  b é k esség g e l, h itte l 
tű rjék  so rs u k a t az e m b e re k , ha 
tu d já k , érzik , h o g y  az U r szere te te 
öleli az ő g y e r m e k e i t !

Ezt h irdeti a b e tle h e m i c s i l la g ; 
ezért fén y esk e d ik  n e k ü n k  a v ilág  
végeze té ig . E n n ek  az Íg ére tn ek  zá
loga  a k arácso n y , a m ely  m in d e n  
e sz ten d ő b en  fölszitja h am v ad ó  rem é
n y e in k e t  ; m ert. h o g y  b izo n y sá g u n k  
le g y e n  a c s illag  m elle tt, ezen  a 
n a p o n  tes te t ö ltö tt az U rn ák  am a 
szere te te , a m i ü d v ö z ítő n k . Jézus 
K risztus, a k i igy  sz ó lo tt:  „Jöjje tek  
tiozzám  a ty ám  á ld o t ta i !“

Jézu s K risz tus, a ki „k ezd e tb e n  
v a la  az ige és am az ige  az U rnát 
va1a,“ e ljö tt k ö z é n k , i l le th e ttü k  az ő 
k ö n tö sé t, m ajd  é r in th e ttü k  az ő 
sebeit.

K ö zén k  szá llo tt, m ert az Ur 
szere lm e vala  és szeré té irő l szó lo tt 
n e k ü n k , m iv e lh o g y  az U rn á k  am a 
n a g y  szere te te  vala. Es a m irő l be
szélt, m eg h a lt sz e le te ib ő l a m i v á lt-  
sá g u n k é rl.

„Ezt cse lek ed jé tek  az én em lé 
keze tem re  !“ in te tt  b e n n ü n k e t,  a 
m ik o r  a G o lg o th a  ú tjá ra  lépett.

M n lo sc lilk  A n ta l
{Szövege a 4-ik oldalon.)

C se lek ed jü k  az ő em lék eze té re  
a s z e r e t e t  e s e le h e d e te i t ,  ez v á lt  
m eg  a b ű n  igézetétő l és a n y o m o 
rú ság tó l !

Am h o g y  ezt m á ig  sem  csele- 
k e ssz ü k , n a g y  a m i n y o m o rú sá g u n k  
és te n g e rn y i b ű n e in k  so k a ság a .

K a rá c so n y  esté jén , a m ik o r  az 
ő sze llem e m eg ih le t b e n n ü n k e t,  el 
fog a szere te t v á g y a  és fö lm e le g ed n i 
érezzük  h id e g e n  csö rgedező  v é rü n 
ket. Szinte lá tju k  az ő jó sá g o sán  
b iztató  m o so ly á t, h a llju k  sze liden  
rezgő h a n g já t : „Ezt cse lek ed jé tek  
az én em lék eze te m re  . . . .  S zeressé
tek  eg y m á s t !*•

Bizony, b izony  m o n d ju k  n é k te k , 
k e d v e s  a ty á n k  fiai, a m ig  szere te t 
n em  lakozik  b e n n e te k , n em  leszen 
b é k e ssé g  a f ö ld ö n ; á to k  já r  v e le tek  
és s ira lm a to k  föl h a t az eg ek ig , de 
azo k  p a n a sz a ito k ra  zo rd o n  sü k e t
ség g e l, le sú jtó  n é m aság g a l m ered 
n ek  a földre.

B e tlehem i csillag , v ilág íts  ; eg ek  
h a rm a to zza to k , h ad d  k e ljen  ki m in 
d en  k eb e lb e n  a szere te t v e tése  !

A klN v e n d é g lő s ö k  ip a r tA r s u -
IntAhAI. A „székesfővárosi kis vendéglősök 
ikirtársulata" elnöki tisztéről Drechslcr 
Nándor lemondott. A lemondás oka az, hogy 
a fogyasztási szövetkezet közgyűlésén a tár
sulat titkára Drechslerrel éles ellentétbe 
helyezkedett, ügy mondják, hogy Dreehsler 
kiválása nem marad magában, mórt a fogyasz
tási szövetkezet alapszabályainak több pont
já t helytelenítik. így a kis vendéglősök 

{[érdekeik súlyos sérelmét látják abban, hogy 
.» fogyasztási szövetkezet szabályainak 14. 
”§-sa lehetővé teszi azt, hogy nem vendég
lősök is lőhetnek a szövetkezet tagjai. Más 
részről némelyeket az tosz elégedetlenekké, 
hogy a fogyasztási szövetkezet alakuló köz
gyűlése elvetette a szabályzatnak azt a 
pontját, a mely kimondotta, hogy egy tag 
részjegyei arány iban több szavazattal is 
bírhasson. Szóval, inig jól meg sem alakult 
a fogyasztási szövetkezet, már is viszályt 
támasztott. Zavart okozott a kis vendéglősök
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’partársulatában s ez viszont visszahat a 
szövetkezet fejlődésére, annyira, hogy mind
kettőnél bomlást idézhet elő. Különösen 
veszélyes az ipartársulat helyzete; mert a 
kis vendéglősöknek az a része, a mely ezt 
a társulatot megalakította, többségében nem 
áll hivatásos vendéglősökből, ágy, hogy 
közülük sokan csak legújabban léptek a mi 
iparunk terére s közülük nem egy már el is 
hagyta azt. több pedig elhagyni készül. Az 
ipartársulet tehát igy nem támaszkodhatik 
állandó elemekre, a mihez még ha pártos- 
kodás s visszavonás is járul, az ipartársulat 
csakhamar népe-hagyott, üres kaptár lészen

Vendéglősök muzeuuia.
Hála Isten, ott vagyunk mi, vendég

lősök. hogy nemcsak azt mondhatjuk el, hogy 
magunkért iparkodunk, hanem azzal is dicse, 
kcdhetünk, hogy a közjóra is tettünk és 
teszünk valamit.

Nem egészen jeltelen a múltúnk s nem 
dicstelen a jelenünk s a jövőnk, ha igy 
haladunk a hazaliságban. a polgári köteles, 
ségtudásban, még többet is igér.

Ezeket a gondolatokat a „Vendéglősök 
Lapja" eme kurta híradása keltette föl 
bennem:

„Glück F rigyes' arczképét az ipar
testület lefesteti ülésterme számára; te
hát az ordó portréhoz segít.*

Mily sokat mondó ez a pár sor, lega
lább nekem s azt hiszem, más önérzetes, 
gondolkodó pályatársamnak is !

Ez a kis hir epigrammatikus sziporkázással 
szembeötlővé, teszi előttünk, hogy vannak szak
társaink sorában érdemesek, a kik nemcsak 
a magunk szükebb Körében ismertetnek el 
ilyeneknek, hanem a nagy társadalom is 
ilyeneknek tiszteli; sőt a mi ennek az álta
lános elismerésnek Jegpraegnánsabb kifeje
zője : kitüntetésre méltatja apostoli királyunk, 
sőt egy idegen birodalom hatalmas imperá- 
tora is.

Ezt a tényt jelentősége szerint dom
borította ki a lapom, most tehát pusztán 
arra a körülményre szorítkozom, a mely az 
„Innen-onnan" czikk Írójának az idézett 
rövid sorok megírását sugalta. „Az ordó 
portréhoz segít!"

Ez azt mondja, hogy a legfelsőbb 
kitüntetés mindnyájunk érzelmével találkozott, 
valamennyiünknek örömet szerzett.

Jól esik ezt tudnom, mert hát nem 
sokan vannak közöttünk, a kik érdemeikkel 
a legmagasabb körök figyelmét is kivívhatták, 
de a kik vannak, azok a mi szivünkben is 
megkülönböztetett helyen állanak.

A tiszteletnek, az elismerésnek eme jól
eső találkozása villantotta agyamba az alább 
vázolt és megokolt ötletet.

Voltak, vannak és lesznek jeleseink, a 
kiknek az emlékét a jövendő számára ke
gyelettel kell megőriznünk: tehát ne mu. 
lasszuk el.

Ipartársulatainknak az ipartőrvóny re* 
víziója folytán bekövetkező fejlődése, orszá
gos szövetségünk megizmosodása, nyugdíj
intézetünk igényei nemsokára oda fejlődnek, 
hogy hova-hamarabb itt az ország szekcsfőváro- '

sában gyönyörű, az említett intézményeknek 
megfelelő „Vendéglős-palotáit11 emelhetünk-

En tehát már most, eleve ajánlom ve
zető-köreink figyelmébe, hogy ez a palota 
úgy építtessék, hogy abban találjon szép, 
mutatós helyet a „vendéglősök museuma* 1 
Ez a museuni legyen a mi érdemeseink 
pantheona.

A kik szerény iparunk körül érdemeket ] 
szereztek, a kik a közéletben közülünk kivál
tak. legyenek itt megörökiivo képben és 
szoborban, hogy erényeik, nemes tetteik 
emléke ihletöje lehessen a vendéglősipar 
jövő nemzedékének.

Ámde hogy ez az intézmény átalános 
kultúrái érdekű s ránk is mentői tanulságo. 
sabb legyen, ne csak pantheonnak, hanem 
múzeumnak is alakítsuk.

Gyűjtsük össze, a mi még menthető, a 
régi vendéglösipar eszközeit, ereklyéit s oly 
jellemző és értékes kincset halmozhatunk 
össze nemzeti művelődésünknek, hogy azt nem
csak a szakemberek, hanem a tudósok s a 
közönség is érdekkel ésfhaszonnal szemlélheti.

Híres csárdáink képei, jellegzetes tár
gyai ; egyes vendéglők ereklyéi (mennyi van 
ilyen, magam is hányat tudok) iparunkra 
vonatkozó régi iratok, törvények, szaklap
jaink, étek-jegyzékeink, hirdetményeink és 
könyveink gyűjteménye, mind becses és gaz
dag anyagot szolgáltatnak egy ilyen nagyobb 
arányú múzeum létesítéséhez, a mely már 
csak azért is szükséges, hogy oly kiváló 
gyűjtemény, a minő G/ö<:/< Frigyesé, megmen
tessék a szétkallódástól.

Fölvetettem ezt az eszmét idejekorán, 
a karácsonyi ünnepek idején, a mikor a 
szivek emclkedettebb érzelmektől dagadoz
nak s igy fogékonyabbak az eszményibb 
dolgok iránt.

Tettem ezt azért is, mert megihletett 
azoknak az árnya, a kik iparunk úttörő 
munkásai voltak, de már ma nincsenek s igy 
nem késlekedhetünk, hogy a mire méltók, az 
ö nemes alakjaikat megmenthessük múzeu
munk számára.

Ezekben a szent napokban, a szeretet 
ünnepén, a mikor befelé, a családhoz repes
nek a lelkek, fordulok a mull érdemeiért 
a jövő  érdekében a vendéglősökhöz, ipar- 
társulatainkhoz, illetőleg országos szövetsé
günkhöz, hogy ők is szánjanak a maguk 
családjába, a vendéglősök közé, s hogy ez 
a család sohase szükölködhessék nemes, 
szent hagyományok nélkül, a karácsony 
engesztelő, méla hangulatában határozzák 
cl a vendéglősök múzeuma megalapítását.

Ihdsa György.

A p ftlin k n -ii ié r é N e k  e l le n .  A pá-
linkahamisitások elleni törvényes intézkedé
sek ügyében kiküldött bizottsága a M. Sz. 
0. E.-nek, november hó 27-én d. u. 4 óra
kor az egyesületi ideiglenes irodájában Iler- 
telendy Ferencz országgyűlési képviselő el
nöklete alatt ülést tartott. A bizottság ezen 
ülésen három feliratot fogadott el. Ezek 
egyiko a belügyminiszterhez intézendő a 
pálinkamérések nyitvatartási idejének korlá
tozása és a közegészségellemes és páliuka- 
készitésre szolgáló cszencziák szigorúbb el
lenőrzése ügyében. Egy másik kérvény a 
pénzügyi, egy harmadik a kereskedelemügyi 
miniszterhez küldendő aziránt, hogy a pálinka

adója emeltessék fel és hogy a külföldről 
bejövő pálinkanemüek nagyobb vámmal suj- 
tassanak, úgyszintén ajánlja a bizottság a 
külföldről érkező oszcncziák kötelező vegy
vizsgálatát is elrendelni.

A fogyasztási szövetkezet.
A , Magyar Vendéglősök Országos 

Fogyasztási és H itelszövetkezete" elő
készítő bizottságának olnöke, Falkovies 
Ede, deczembcr 3-ára hívta össze a szövet
kezet alakuló közgyűlését az „Angol 
Királynő" földszinti, külön termébe.

Az alakuló közgyűlés táigysorozatát a 
következőkép állapították meg: 1. Megnyitó 
beszéd. 2. Alapszabályok tárgyalása és elfo
gadása- 3. Határozathozatal a szövetkezet 
megalakítása tárgyában. 4. Igazgatóság meg
választása. 5. Foliigyelöbizottság megválasz
tása. fi. Indítványok.

Mielőtt a közgyűlés lefolyásáról refe
rálnánk, örömünket nyilvánítjuk, hogy a 
szövetkezetét a szervezők megalakithaíónak 
tekintették. Hogy, aránylag rövididö alatt, 
cnnyiic juthattak, érdeme lesz Falkovies 
Edének és a szövetkezeti eszme minden 
fölkarolójának, főképpen, ha nem hanyagolták 
el azokat a szempontokat, a melyeket mi az 
alakulás sikerének föltételéül jelöltünk meg.

Mi készséggel vagyunk hajlandók a 
jobbat remélni, mert a szövetkezet megiz
mosodása őszinte óhajunk. hiszen mi vol
tunk az eszme első elplántálói s ennek 
megvalósítására éveken át, szakadatlanul 
unszoltuk a szaktársakat.

De éppen ezért féltünk az elhamarko- 
dástól, ezért fejeztük ki férfias nyíltság
gal aggodalmainkat, nem, hogy bárkit is 
elriasszunk, hanem hogy mindenkit előrelá
tóvá tegyünk.

Most is hangoztatjuk, hogy a szövet
kezetre szükség van, mert csakis szövetke
zéssel vághatjuk ki magunkat a válságból. 
csakis szövetkezéssel szerezhetjük meg 
magunknak az anyagi függetlenséget és 
a jólétet.

Ámde ezeket csak úgy érhetjük cl, ha 
a megalakult szövetkezet biztos alapokon 
nyugszik, vagyis ha kebelzetébe sorakozik 
a vendéglősök zöme, szegény és gazdag 
egyaránt. Most már senkinek sem szabad 
kicsinyes okokból visszahúzódnia, hanem 
mindenkinek iparkodnia kell hozzájárulásával 
ezt a szervezetet hatalmassá tenni, hogy 
aztán áldásaiban is mindenki részesülhessen-

Minden eszközzel erre kell törekedniök 
az alapítóknak, ámbár még ez nem mindé 
a mi ezt a szövetkezetét egészséges alakú 
lássá teszi.

A szövetkezetnek bizonyos irányelve
ke t magáévá kell tennie s azok mellett 
rondithetleniil A:i is kell tartania. így ki kell 
mondania, hogy a hazai ipart párto lja : 
mert ezt nemcsak a kötelesség parancsolja, 
hanem az okosság is ; mert ezzel nemcsak 
a közvélemény rokonszenvét szerzik meg, 
hanem az állami támogatást is biztosítják a 
szövetkezetnek. A szövetkezetek országos 
központja minden bizonynyal készséggel lesz 
segítségére a kezdet nehézségeiben ilyen 
intenciója szövetkezetnek. Ezt a segítséget 
a szövetkezet nem játszhatja el, mert a szö
vetkezetnek találkoznak természetes ellen
ségei is, főleg a kereskedelem köréből s a 
támadások ellen csakis tökével védheti meg 
magát.

Ki kell mondania a szövetkezetnek, 
hogy a borokat a termelőktől szerzi be 
s e végből egyezményt iparkodjék kötni a 
gazdák borértékesitő szövetkezeteivel, miért 
is az „Országos Gazdasági** illetőleg a 
„Szőlősgazdák Országos Egyesületé-vel*. 
Ézzol a szövetkezet egyrészt olcsón jó bo
rokat biztosíthat a tagjainak, másrészt pedig

k
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hatalmas támaszt, érdektársat nyer a mező
gazdák nagybefolyásu phalanxában.

Végül ki kell mondania a szövetkezet
nek. hogy addig, a míg központi szövet
kezete meg nem szilárdult, az üzletvitel 
sajátos föltételeit ki nem ismerte, vidéki 
fiókok alakítását nem kisérti meg, ne
hogy a gyakorlatlanságot a hamar munkában 
a vendéglősök és a szövetkezet rovására 
kihasználják az elősdiek, a mint ez a 
nvugdijintézet alapításánál is megtör
tént.

Ezek tanácsaink, a melyek, azt hisz- 
sziik, eléggé, bizonyítják önzetlen jóakara
tunkat a szövetkezet iránt, a melylyel szem
ben nemcsak azért tartjuk fönn és gyakorol
juk majd a k r itika  jogát, mert tőle is, 
mint minden más intézményünktől, füg
getlenek akarunk lenni, hogy vele szem
ben is legyen egy orgánum, a mely e 
most ü lte te tf liatal fa esetleg mutatkozó 
fattyúhajtásait időnkint gondosan lenye
segesse, hogy gyors növésében, ép fejlődé
sében mi se gátolhassa

Az alakuló-gyűlés lefolyásáról a követ
kezőkben számolunk be :

A fogyasztási szövetkezet alakuló köz
gyűlésére f. hó 3-án kevesen gyűltek össze 
az „Angol Királynő11 külön termében. Alig 
voltak ötvencn.

A közgyűlést Palkovics Ede nyitotta 
meg, hosszabban fejtegetve, hogy a szövet
kezet fő czóljának tekintse a hazai sörgyá
rakkal való megegyezést a sörárak leszállí
tására s mindenben arra törekedjék, hogy a 
hazai termelést pártolja.

Ezt az üdvös elvet propagáló előadás 
után letárgyalták az alapszabályokat, majd 
a választásra tértek át.

A választás eredménye a következő: 
elnök Palkovics Ede, igazgató Müller 
Antal. Igazgatósági tagok: Janura Károly. 
Springer József, Lippert Lajos f haltunkkal 
nem fogadtad,) és Appel János.

Felügyelő bizottság: liayer .János, 
Sztanoj Miklós, Paris Vilmos, és Drechsler 
Nándor.

Végül elhatározta a közgyűlés, hogy 
a részjegyek előjegyzését megkezdi s ezzel 
az alakuló gyűlést befejezték.

T i. E.
Nyílt titok, hogy a „Magyar Országos 

Pinczér-cgyesület“ válságos helyzetben van. 
A ki ügyeinek szellemi intézője volt, elhagyta 
helyét és egyetlen megnyugtató hir sincs 
arról, hogy az egyesület kormánya mellett 
bárki is állana. Úgy rémlik, mintha az egye
sület hajója magára hagyotton hányódnék 
a hullámokon ; ám ha nem igy van, elég 
hiba a vezetők részéről, hogy az aggodalma
kat egy megnyugtató nyilatkozattal cl nem 
oszlatják.

Végre is az O. M. 1’. E. nem arra 
hivatott alkotás, hogy azt észrevétlenül el- 
szenderedni engedjük a közöny karjaiban, 
vagy hogy az büntetlenül elsikkadhasson a 
személyes érdekek bozótjai között.

Még csak pár hét s ezt az évet a múlt 
táblájára Írhatjuk ; tehát nem várhatunk 
tovább, követelnünk kell. hogy a M. O. P. E. 
helyzetéről őszinte felvilágosítást kapjunk.

Tudjuk, hogy a M. 0. P. E. nagy 
feladatainak megfelelő tőke fölött nem ren
delkezett ; tudjuk, hogy e miatt fejlődésében 
meg-megakadt, a mi alkalmat adott arra, hogy 
a viszály is sorvaszthassa gyönge hajtását. 
Tudjuk, hogy, mint minden emberi mű, ez 
sem került ki tökéletesen az alapítók kezei 
közül; ámde, ha vannak is hibák a szerve
zetében, ha történtek is botlások a vezetésé
ben. mindez nem ok arra, hogy az 0. M. 
P. E.-ct a részvétlenség martalékául dobjuk

Nem szabad ennek bekövetkeznie, mert 
a pinezérség országos tömörítéséről le nem

mondhatunk s igy botorság volna tőlünk, 
hogy a megkezdett építményt pusztulni en
gedjük csak azért, hogy a szétporlott alapo
kat megint újra rakjuk. A mibe ez a nehéz 
munka kerülne, azt az erőfeszítést inkább 
arra fordítsuk, hogy a meglevő szervezetet 
.megszilárdítsuk, hibáit elenyésztessük.

Szükség van arra. hogy a pinezérség 
országos, egységes szervezettel álljon a jövő 
elé ; mert ez nagy átalakulásokat teremt ipa
runkban.

Ha ekkor a pinezérség szétforgácsoltán, 
őt joggal és sulylyal képviselő szervezet 
nélkül áll az érdekeltek között, úgy majd 
róla és nélküle törvényesittetnek oly intézke
dések. a melyek a pinezérek életviszonyait 
teljesen felforgathatják.

A pinezéreknek is meg kell mutatniok, 
hogy öntudatra ébredtek, hogy az összetar
tásban rejlő erőt ismerik, s azzal élni is 
akarnak ; éppen ezért meg kell tennünk, hogy 
az O. M. P. E. megszabadittassék a vele 
született gyöngcségtől.

E végből első sorban az szükséges, 
hogy az 0. M. P E. vezetői minden szépit- 
getés nélkül tárják elénk az egyesület viszo
nyait, hadd lássuk, mi a teendő.

Tudnunk kell, hogy mit kell első sorban 
és gyorsan tennünk, hogy a súlyos beteg 
kivárhassa és kibírhassa a további operácziót.

Ugyanis semmi kétség, hogy az O. M.
P. E. rögtöni segélyre szorult s szervezetében 
gyökeres átalakításokat igényel. Az első se
gélyt minden habozás nélkül meg kell adnunk, 
a további teendőket pedig alaposan meg kell 
hánynunk-vetnünk s bölcsen kell megállapí
tanunk.

Az O. M. P. E.-t olyan alapokra kell 
fektetnünk, hogy megállhasson a kezdet i 
nehézségei között s megszerezze magának a i 
lassú, de biztos fejlődés feltételeit; mert igy I 
bizalmat kelt mindenkiben s megizmosodása j 
talán sokkal előbb következik be, mint azt 
ma remélni merhetnők.

Az egyesület vezetői tehát vessenek el 
maguktól minden tartózkodást, a pinezérek 
pedig, legyőzve minden kishitűséget és pár
toskodást, tömörüljenek az 0. M. P. E. zász
laja alatt, hogy eddigi züllésüknek szomorú 
napjai végkép letűnjenek.

7 . a

Gyorsfényképek.
Leheti István.

Minden lehet, csak az nem, hogy Lehe- 
tinok rósz bora s kevés vendége legyen. Az 
utóbbit az első lehetetlenségnek köszönheti.

Leheti tehát nem lehetetlen ember, jól 
lehet, a maga nemében ritkán akad mása.

Ott a Dohány-utcza sarkán, a zsidó 
templom árnyékában trónol felbonthatlan 
szövetségben Bachussal és Gambrinussal.

Egyszer nagy beteg vo t. Meghallotta 
ezt egyik törzsvendége, Nemencsek Jakab. , 
Budapestnek egyik legeredetibb alakja, a ki 
foglalkozott patkányok irtásával és köszvé- 
nyes felebarátainak gyógyításával.

Szokása szerint, kiabálva rontott be n 
beteghez, majd neki esett s maga készítette 
fluiduinával úgy bekente, meggyömöszölte, 
hogy a szeme is szikrát hányt jó Leheti 
Istvánnak.

Föl is gyógyult, de hogy Nemencsek 
kenésétől e. az örök titok marad; mert hát 
a derék Jakab fölvette azóta a néhai nevet.

Éppen egy hatalmas rostélyost akart 
reggelire bevágni, a mikor hirtelen rosszul 
lett s csak ennyit tudott kiáltani: „Leheti, 
Leheti, miért hagysz el engem?" s ezzel 
kilehelte a lelkét minden patkányok nagy 
vigasságára.

A világ meg van győződve, hogy a pat
kányok ma ncin vigadnának, ha Nemencsek 
Jakab abban a gyászos pillanatban nagyot 
húzhatott volna Leheti István borából.

Ezért nagy a dicsérete és sok a fo
gyasztója Leheti István pinezéjének, a mely
től csak a halál irtózik és a szomorúság.

Dr Haslinger János
A „Budapesti Pinczéregylet“ orvosa. 

Mint ilyen, eldicsekedhetik, hogy még egy 
lelket sem expediáit a másvilágra.

Megjárta Amerikát is, de csakhamar 
visszatért, mert meggyőződött, hogy a föld 
kerekségén nincs egészségesebb hely a mi 
pinczéregyletünknél. Ide a betegség csak 
mint alfélé Katzenjammer vetődik föl néha, 
de igy is hamarosan kiadják az útját,

Az avatatlanok azt hihetnék, hogy ilyen 
állapot mellett nálunk nem lehet jó dolga a 
doktornak; pedig nem így van. Minthogy 
nem kérnek orvosságából, hát a paciensei 
neki adagolnak carmiuativam, oleum sylvi 
grammata centum ad bibendum.

Ilyen formán a paciensek is jól járnak 
s neki sem széles az utcza.

Különben dicséretére legyen mondva, 
talál ö magának elég munkát. Kitűnő vadász 
nemesebb szenvedélyből. Nem az ntezákon 
cserkész szoknyák után. hanem az erdőt, 
mezőt bújja, hogy ellesse az állatok életé
nek titkait; mert nemcsak anthropologus, 
hanem zoologus is, egyike az állattani egye
sület legmunkásabb tagjainak.

Ekképpen bőven van a tudománya s a 
vágott dohánynak sincsen szükiben; mert 
hát tud élni, jól, szépen élni.

Nincs benne semmi a szobatudósok 
esetlen mogorvaságából, de annál több van 
a világfi kedvességéből. Ezen az okon nem
csak barátja az asszonyoknak, hanem ked- 
venczo i s ; tehát szívbajokban specialistának 
tekinthető.

De félre a tréfával, talpig ember s a 
pinezérek leghívebb jóakarója- Élete évti
zedek óta össze van forrva egyesületünkkel, 
érdeklődik ennek komoly munkálkodása iránt 
s szívvel, lélekkel, egész szeretetreméltó- 
ságával és vidámságával vesz részt mulat
ságain.

Ürömmel nyújtjuk neki megérdemelt 
koszorúnkat a tisztelet és szeretet virágaiból.

Társas reggelik .
A „Budapesti Szállodások Ven

déglősök és K orcsm árosok Ipartársulata" 
minden pénteken társas reggelit tart. 
A legközelebbi reggeliket a következő 
helyeken tartja.

Deczember 25-ikén : A karácsonyi szent 
ünnepek miatt nincsen társas reggeli.

1904. január 1-án újév napján nincs 
reggeli.

M a l o s c h i k  A n t a l .
Képünkhöz. —

Az ö neve a jó bor ezégére Budapes" 
tón. Hatalmas pinezéiben valóságos bányája 
van a magyar hegyek „folyó aranyának." -

Tekintély társulati életünkben s való 
ságos dinaszta a vendéglősök között. Kiter
jedt családjának minden tagja iparunk terén 
működik és valamenyi méltón a Maloschik 
névre.

Ü maga. mint bornagykereskedő, szoros 
összeköttetésben van vendéglőseink nagyobb 
részével s az ő tisztességének és lelkiisme
retességének köszönhető, hogy a kufárkodók 
nem ronthatták le teljesen borkereskedel
münk hitelét.

Igazi kereskedő, a milyennek a keres
kedőt hajdan jellemezték: szótartó és talpig 
becsületes. A ki Maloschik Antalra támasz
kodik, nem esik pocsolyábu; ezért nagy az 
ö tisztessége a vendéglősök és a borterme
lők között.
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Ez idő szerint már ö maga nyugalomba 
vonult, de szelleme mozgatja üzletét; inért 
a borkereskedésben utóda, Rumpa Sándor, 
öt tekinti mesteréül és mintaképéül; valamint 
egész rokonsága is az ö nyomdokain halad, 

így Maloschik Ferencz és István,
Leyrev  Ignáczné, Seebald Józsefné, özvegy 
Sehárhánné s ennek fia, Ferencz, Leheti 
Józsefné, Stowasserné, Leyrer  Károly, 
Kválik Nándor, a ki sziutón közel áll hoz
zánk, mint az Első ni. részvény-serfőzde 
pénztárosa.

Megannyi név iparunk kiválói között 
ragyog s igy Maloschik Antal büszke lehet, 
hogy öt ilyen család fejéül tisztelik.

Munkás életét méltán koronázta siker, 
a melyet igaz boldogság tesz ragyogóvá, mit 
hű nejének, Katzer Emíliának, ezzel a női 
erényekkel ékes úrnőnek köszönhet.

K Ü L Ö N F É L É K .
H o c k  J á n o s  a p in e z é r e k  k ö 

z ö t t .  Szép ünnepély színhelye lesz a ,4|u- 
dapesti Pinczércgylet" c. hó 21-én, délután 
4 órakor. Ez a derék egyesület mostani 
vezetőségének buzgólkodása folytán egyre 
pezsgőbb élettel örvendezteti meg a pinezé
rek barátait. Az említett napon is fényes 
felruházási ünnepélyt rendez, a melyet való
ságos társadalmi eseménynyé fog tenni az, 
hogy az ünnepi beszéd megtartására Mitt- 
rovácz Adolf elnöknek és Kolb Gusztáv 
körgazdának sikerült Ilock János képvi
selőt, ezt a mély szellemű, ragyogó irályu 
szónokot megnyerni. Felhívjuk szaktársaink 
figyelmét a jótékonyság e szép ünnepére, a 
melynek a programmját az elnökség a kö
vetkezőképpen állapította meg: 1. A felru
házott gyermekek felvonulása. 2. Megnyitó 
beszéd. Tartja M ittrovátz Adolf elnök. 
3. Ünnepi beszéd. Tartja Ngs és ftdő Iíock 
János székesfővárosi plébános, országgyűlési 
képviselő. 4. A felruházott gyermekek kö
szönet-nyilvánítása. 5. Karácsonyi ajándékok 
kiosztása.

H a lá lo z á s o k .  Özvegy W ohlfarth 
Vilmosné, született Grimm Lujza, ismert 
szaktársunk, december 11-én elhunyt Buda
pesten. Temetése vasárnap délután volt a 
Király-utcza 77. szám alatt levő gyászház
ból. — Tremkó  Ferencz székesfehérvári 
vendéglős elhunyt deczember 5-én. Halálát 
özvegye és'ínógy árvája gyászolja. — Brillel' 
István vendéglős meghalt Nagy-Kanizsán. 
Béke hamvaikra!

K id ő lt  Ifa rezo N . A pinezénnozga- 
lomnak egy buzgó, lelkes harezosa dőlt ki 
az élők sorából. Braun Sándor ifjan, 28 éves 
korában, elhunyt, gyászban, nyomorúságban 
hagyva fiatal' özvegyét és árváját. Braun 
Sándor utolsó leheletéig önzetlenül és oda- 
adón harczolt a pinezérek jobbléteért, külö
nösen az ügynöki intézmény ellen küzdve 
nagy engesztelhetetlenséggel. Nem lohadó 
tettvágy sarkalta: tett, izgatott, hogy kar
társait összetartó és czéltndatos munkásságra 
bírja Háromszor tett kisérlotet szakegylet 
alapítására s kevéssel halála előtt toborzottá 
össze a kávéfőzők egyesületét. Eszméivel 
néha talán túlzásokba tévedt, modora talán 
nem mindig volt elfogadható, de azt ellensé
gei sem vitathatják el tőle, hogy ideális lélek 
és önzetlenség vezette. Hogy törekvéseinek 
propagandát csinálhasson, több Ízben indított 
szaklapot, de az álmodott hatás nélhfll s igy 
e sokra hivatott férfiú örökös felbuzdulások 
és csalódások között emésztette föl nemes 
életét. Megérdemli, hogy a magyar pinezé
rek kegyeletesen őrizzék meg emlékezetét. 
Béke hamvaira !

A m l ü n n e p ü n k .  Nincs a kalen
dáriumban, nem is készültünk a megünnep
lésére, mégis kénytelenek vagyunk megem
lékezni szerkesztőnk, Ihász György 40-ik 
születésnapjáról, deczember 16-áról. Hogy

k

a mi kis családunk házi öröméről a nyilvá- 
i nosság előtt is be kell számolnunk, szer

kesztőnk tisztelőinek köszönhetjük, a kik 
í ezen a napon elhalmozták levélben és távi- 
I ratban, sőt személyesen is szerencsekivána- 
! taikkal s mindezt még azzal is tetézték, 

hogy Deutsch Pál Akáczfa-utczai vendég- 
i lőjében barátai és tisztelői lakomára gyűltek 

össze. A társaság érzelmeit llollefreund
Ármin, majd Niki Ignácz tolmácsolta, mire 
Ihász György meghatotta!! válaszolt. A la
koma alatt érkezett Melis János szarvasi 
főgymnáziumi tanár express küldött üdvöz
lete, a melyből közöljük azt a versezetet 
melyet, Maróthi János hírlapíró nagy hatás
sal olvasott fel :

L evé l Ih íise  (iyörgyhöa.
Négy cs fél kereszttel vívtad a bősz csa tá t! 
Ezernyi veszélyét viharozta re á il;
Ezernyi veszélyben, mint viharban kószál,
.Álltái rendületlen hármas szent oltárnál.

Nemzet, ipar, vallás! Lelked, szived bírja,
Ezek hő szerelme vérző sebed irja;
Ezekért áldoztad minden boldogságod,
Ezekért szárnyal fel minden imádságod.

Nemzet, ipar, vállán ! Puszta kenyér soknál!
Csak a hasznát nézi, ha mellettük megáll ;
De a te Iclkednck mind megannyi szentség.
Tudja ezt a világ, tudja jóságos é g !

Négy és léi kereszttel csak jó Istent félted,
Kincs, nőd, gyermeked nem harczola érted. 
Vihartépte zászlód uj viharra lobog,
Ha győztek cllcnid, nem tettek boldogok.

Hármas szent oltárnál maradj jám bor hittel; 
Megsegít, meg is áld a jó  Isten, hidd cl.
Szúró töviseid mind rózsákká válnak,
Így rendelte az ég legjobb angyalának.

Ezek után szerkesztőnk nevében hálás 
köszönetét mondunk mindazoknak, a kik öt 
születésnapja alkalmával jókívánságaikkal 
megtisztelték, különösen a „Budapesti Pin- 
czéregylet"-nek, a mely Kolb Gusztáv kör
gazdát küldötte ki, hogy a pinezérkar üdvöz
letének kifejezője legyen. Éljen a haza !

K e c s k e m é t i  h o r liá z . Bodó Pál 
V ili. Népszínház utcza 21. szám alatt 
(a Konti-utcza sarkán) csinosan berendezett 
vendéglőt; nyitott a „Fehér kecskéhez", a 
hol hamisítatlan,kitűnő borokat mér saját 
pinezéjéböl s emellett kis üstön főtt kecske- 

j méti törköly-és baraczk-pálinka, perzselt- 
' szalonna, száraz kolbász kapható s mindezt 

fűszerezi a gazdának és háziasszonynak 
[ magyaros vendégszeretete- Ajánljuk olvasóink
í figyelmébe.

V e iid é g lő -n y iíftN . Szimon János 
érdemes szaktársunk átvette a Váczi-körut 
űb. szám  alatt levő Szabó-féle vendéglőt. 
Szimon barátunk kitűnő magyar konyháról, 
tiszta, jó italokról gondoskodott, miről a 

i megnyitás alkalmából örömmel győződött 
! meg a nagyszámú vendégsereg, lelkesen 

éltetve az uj gazdát, szerencsét kívánva
vállalkozásához.

K ö r ö z  ö l i  l>orkcr<N ke<lö. l.’ngár 
lápot 63 éves borkereskedő kismartonhegyi 
lakásáról megszökött a rászabott fogságbün
tetés elöl. Körözik.

A h a z a i  Mör té r lb g lu lá N n , Az a
tűrhetetlen állapot, a mely egyrészt buda
pesti sörgyáraink kartelje, másrészt vendég
lőseink egy csoportjának elhamarkodottsága 
által állott ölő s a külföldi sörök beözön- 
lését idézte elő, immár kezd szanálódni, a 
mennyiben bekövetkezett az. a mit mi sür
gettünk és ajánlottunk, azaz vidéki sörgyá
raink kezdenek Budapesten telepeket állítani, 
így örömmel értesülünk, hogy hazánk egyik 
legnagyobb és legkitűnőbb serfőzdéje, a 
tem esvári „Gyártelep serföző részvény- 
társaság" Budapesten VII. Peterdy-utcza

I lb. szám  alatt főlerakatot létesít, a mely 
1904. évi január elsejével kezdi meg iize-

! inét Paris Vilmos szakavatott vezetése alatt.

Temesvári kongresszusunk alkalmából elragad
tatással szemléltük a gyártelep-sorfőző minta
szerű berendezését, hatalmas üzemét s öröm
mel győződtünk meg, hogy söre a v lág leg
kitűnőbb termékei közétartozik; ennélfogva 
meg vagyunk győződve, hogy a kitűnő temes
vári sör csakhamar nagy tért hódit a fővá
rosban, kiszorítva a külföld selejtes gyárt
mányait. Ezt annál is inkább remélhetjük, 
mert budapesti képviselete oly szerencsés 
és érdemes kezekbe került, mint Paris 
Vilmosé, a ki működésével iparunk torén 
sok hasznos szolgálattal tette magát érde
messé. Ezzel az alkalommal is ajánljuk őt 
szaktársaink támogatásába, hogy a jó temes
vári sört mentői több helyen élvezhessük.

A d o m á n y  a  b u d a p e s t i  p in e z é r -  
e g y le t n e k .  Mező István, a sarajevói „Eu
rópa szálló" föpinezére 50 koronát küldött 
lapunk szerkesztőjének, hogy azt juttassa a 
budapesti pinczércgylet javára. A derék ada
kozó levelében elmondotta, hogy Budapesten 
járva, a pinczéregyletet is meglátogatta s 
miután örömmel győződött meg meg arról, 
hogy a „Vendéglősök Lapja" igazat állított 
akkor, a mikor azt irta, hogy a „Budapesti 
Pénczér egylet" czéltudatosan és serényen 
munkálkodik a pinezérek társaséletének nemes 
irányba terelésén s a kartársi szellem fejlesz
tésén. Meglepte öt a szép helyiség, a pezsgő 
élet s hogy elismerésének jelét adja, azért 
küldi a pinczéregyletnck ezt az összeget. 
Mi a nemes adományt átadtuk Mittrovátz 
Adolfnak, az egyesület buzgó elnökének, 
a ki majd annak rendje szerint eljuttatja 
Sarajevóha lelkes szaktársunknak a választ
mány köszönetét. Mi addig is szívből üdvö
zöljük Mező Istvánt buzdító adományáért 
s kívánjuk, hogy nemes példája mentői több 
követőre találjon !

A “I to y u l p in ez e " . A „Royal" nagy
szállodának a llársl'a-utczáru nyíló pincze- 
korcsmáját Pucher Alajos jóhirii szaktársunk 
vette át s azt deczember 15-én Schraminel- 
zenével nyitotta meg. Az uj gazda ügyes 
vezetése alatt ez a szép helyiség csakhamar 
kedvelt mulatója lesz a polgárságnak.

Az eziÍNÍ ib r in to N o k . A brassói 
kereskedelmi és ipar-kamara azzal a kére
lemmel fordult a pénzügyminiszterhez, hogy 
az I forintos tallérok vonassanak ki a for
galomból ; mert ezek akadályozzák azt. hogy 
a számítás kizárólag korona-értékben tör
ténjék.

A n a g y  in i l iá ly l  s ö r g y á r  A Sztáray 
uradalom, nagymihályi sörgyárát Miiller B. 
és fiai ezég. az eddigi bérlő, megvette és 
megnagyobbittatja.

A . .I té v n í  k a le n d á r iu m "  az 1904. 
évre is szokott elegánciájával jelent meg. 
Ez a naptár valóságos könyvészeti almanach 
s igy minden művelt család asztalának nél- 
kiilözhetlen dísze.

1.1 vem léglO N . Miskolczon Lefler 
Béla kiváló szaktársunk, a Horváth-Seper 
nagyszálloda volt föpinczéie, megvette 
Rumpold Gyulától a „Polgári sörcsar- 
nokl'-ot, inig Rumpold Nagybányán a nagy- 
vendéglőt veszi át. Lefler  barátunk helyét a 
Horváth szállodában R u ilí főpinezér foglalta 
el Orsováról. Mindnyájuknak sok szerencsét 
kívánunk !

M e g h ív ó . A „Budapesti fó p in ezérek  óvadék - 
le té ti társasága, m in t szö ve tkeze t"  f. hó 21-én osli 
U ómkor a Fodor-féle vendéglő helyiségé hon (Nngy. 
mező-utcza 21. sz. a )  tartja kö zg yű lé sé t.  A közgyű
lés tárgysorozata : I. Igazgatóság és felügyelö-hizottság 
kiegészítése. 2. Évi jelentés. 3. Sorsjegytársulat alakí
tása iiánti határozathozatal. — A közgyűlésre annál 
is inkább felhívjuk a pinezérség figyelmét, inort a szö
vetkezet rövid egy évi fennállása alatt igazán dicsére
tes eredményt ért el. Tagjainak száma 101) s összes 
bevétele 2171 koronára rúgott. Eddig 49 Ingja 72,785 
korona óvadékot élvoz. Az igazgatóság most 50 darah 
sorsjegyet akar vásárolni, hogy nnnak esetleges nyere
ményét tagjai között szétoszthassa.
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A b o r -p ia c®  B u d a f o k o n .  Hírlapi 
utón Francois Lajos azt indítványozza, hogy i 
a központi vásárcsarnokban levő borpiacz ! 
helyeztessék át Budafokra, mert a központi i 
vásárcsarnok erre nőm alkalmas, főleg az 1 
ott felhalmozott egyéb áruk kipárolgása 
miatt, holott Budafok világhírű pinczéivel, 
páratlan közlekedésével mintha csak erre 
volna rendelve. Legkiválóbb borkereskedőink 
telepei s a legnagyobb kádárságok ott van
nak, tehát a termelőkre is előnyös lenne, 
ha a borpiacz oda helyeztetnék.

N én ie to rN zA g  é s  a  v ö r ö s b o r .  A 
német vörösbortermelők szövetsége emlékira
tot terjesztett a kormány elé, a melyben ki
fejti. hogy Németországban kellő minőségű 
vörösbor nem terem, ennélfogva a külföldi, 
különösen az olasz és magyar vörösborokra, 
a melyek a német borok javításához szük
ségesek, a bevitelt elősegítő vámtételek 
alkalmazandók.

M égorék  b u ja . Az osztrák borter
melők Bécsben tartott kongresszusán Giers- 
m ayer tartománygyülési képviselő Magyar- 
országot mondotta az osztrák bortermelés 
legnagyobb kárositójának. Igaza lehet, mert 
a jobb ellensége a jónak, hát még a rosznak : 
az olasz borból s egyéb matériából össze
pancsolt osztrák lőrének.

I g a z i  orvoMNÖgot, n e  m é r g e t !  A 
mi az egész világon orvosság, a magyar bor, 
különösen a tokai, eddig száműzve volt a 
magyarországi gyógyszerkönyvből s e helyett 
a mesterségesen gyártott „Afa/aga“ szerepelt. 
Ennek a hivatalos botegmérgozésnek vógre- 
valahára vége szakad. Ugyanis a Magyar- 
országi Borterm elők és Borkereskedők 
Országos Szövetsége  még a tavaszszal meg
tartott közgyűlésén hozott határozatából ki
folyólag kérelmet terjesztett a belügyminisz
terhez aziránt, hogy a magyar borok a 
m agyar gyógyszerkönyvbe  felvétessenek, 
a külföldi gyógyborok pedig abból töröltes
senek. Ezen kérvényre 107813 sz. a. Buda
pest székesfőváros tanácsa utján arról ér
tesítette most a belügyminiszter az Orszá
gos Szövetséget, hogy az országos közegész
ség  tanácsnak a-magyar gyógyszerkönyv 
átdolgozására kiküldött bizottsága megálla
podott abban, hogy a megbiahatlannak bi
zonyult vinum malagensét az uj gyógy
szerkönyvből kihagyja s megnevezve csupán 
a vinum tokayenset hagyja meg; nemkü
lönben, hogy a borról általában fog egy czikk- 
ben megemlékezni.

C 'zég-jegyzéN . Spitzer és Tihanyiné, 
budapesti borkereskedő ezég, törvényszéki lég 
bejegyeztetett. Czégtulajdonosok: Tihanyi 
lgnáczné és Spitzer  Vilmos. No, aztán csak 
tiszta bort a kupába 1

F ig y e lm e z íe té M Íil. A bor szállítása 
télen, különösen ha ez szigorú volt, a meg
fagyás veszélye miatt, koczkázatos volt. Fi
gyelmeztetjük tehát a .szaktársakat, hogy a

m. kir. államvasutak igazgatósága elrendelte, 
hogy a télen feladott bor a megfagyás 
veszedelmére való tekintettel — a fővona
lakon gyorsított tehcrvonattal sadllitandó.

A I d ő z ö t t  v iz .  A víznek eddig azért 
voltak ellenségei, mert attól — némelyek 
Szerint — béka nő az ember hasában; ezu
tán azért is lesznek ellenségei, mert a viz 
sokszor, nemcsak mint patikai „Aqua Destil- 
lata“ és külföldi mesterséges ásványvíz, csak
nem drágább abornál, amint ezt a következő 
jelentés bizonyítja: Hónapokon át tartott szá
razság következtében az idei őszön Dalmá- 
eziában nagy volt a vízhiány, úgy, hogy 
néha igen messziről kellett az ivóvizet szállí
tani. Spalato-kerületben, Trau vidékén, egy 
helységben nemrég búcsú volt, a hol — a 
jelzett okból — az ivóvíz literjét 24 fillérért, 
a bor literjét ‘28 fillérért mérték.

B orvA sA r. A budapesti országos vá
sár keretében a központi vásárcsarnokban 
tartott borvásár elég élénk volt. 1400 hl. fe
hér bort, 90 hl. sillert és 140 hl. pálinkát 
hoztak föl. A fehér óbor ára 32—44 kor., az 
idei 24—32 kor., a törköly pálinkáé 80—140 k. 
volt.

H o m o k i ÁM zubor. Afaíhiász János 
kecskeméti szőlőbirtokos ez évben, a kedvező 
szölöórés folytán, a Furminton képződött 
aszúszemeket külön szedette és Tokaj-Hegy- 
aljai módra aszúbort készített. Ez a homoki 
bornak a legmagasabb vívmánya. Mathiász 
eddigi borai is ezukor, zamat, szesz slb. tekin
tetében kiváló minőségűek s bátran vetél
kednek a legjobb borokkal. — Csak aztán 
mazsola és spriritusz ne izetlenkedjék benne 1

A z o la s z  k e r e s k e d e lm i  s z e r z ő 
d é s . „A magyarországi bortermelők és bor- 
kereskedők Országos szövetsége" nevében 
Jálics Ferencz olnök és Molnár Lipót igaz
gató kérvényt intézett a kópviselöházhoz az 
olasz kereskedelmi szerződés ügyében. Arra 
kérik a képviselőházat, hogy a szerződés
nélküli állapot elkerülése végett hatalmazza 
föl a kormányt arra, hogy Olaszországhoz 
való kereskedelmi viszonyunkat az uj, vég
leges szerződés megkötéséig oly provizórium
mal rendezhesse, mely, a borvam-klauzula 
mellett, egyszerű legtöbb kedvezményi meg
állapodásnak megfelel. Azon esetre pedig, 
ha az olasz kormány ilyen megállapodásra 
lépni hajlandó nem volna, kormányunk ha- 
talmaztassék föl, hogy olasz árukra az uj 
autonóm vámtarifajavaslat tételeit alkalmaz
hassa.

VIi i száj k ö r c ím  A h a  m e n n i ! A
„Budapesti Hírlap" közölte ezt a jóhirü ap
róságot: Kedves kis eset történt, mint bér 
lini újságok Írják, egy kisebb porosz város
ban. A mértékletességi egyesület fölolvasó 
ülést rendezett. Az ülésen az egyesület el
nöke nagy előadást tartott a korcsmába já
rás ellen, élénk színekkel ecsetelte ennek a 
káros következéseit és végezetül kijelentette.

hogy okos ember korcsmába nem mehet, 
mert ennek elfogadható okát adni nem tudja. 
A mint az előadásnak vége volt, egyszerre 
meglepő dolog történt. Fölállt egy erősen 
rezes orrú ur és szót kért. — Szólanom 
kell, mondotta, mert jogom van bizonyságot 
tenni róla, hogy nem vagyok bolond, ha korcs
mába járok is. Az előadóul- provokált erre, 
mikor kijelentette, hogy, elfogadható ok a 
korcsmabajárásra nincs. Én meg azt mondom, 
hogy van. Az ember elmegy a korcsmába: 
1. Mert nem lehet tudni, meddig él az em
ber, tehát, hogy holnap elmehet-é? 2. Mert 
jobb, ha az ember a korcsmárosnak adja a 
pénzt, mint ha a patikusnak. 3. Mert az 
asszony otthon kényelmesebben takaríthat, 
ha az ura addig másutt van. 4. Mert az em
ber a korcsmában parancsol, mig otthon csak 
engedelmeskedik. 5. Mert a korcsmába nem 
megy el az emberrel a felesége. 6. Mert az 
asszony csak néha barátságos, a kiszolgáló 
leány mindig. 7. Mert az emberről nem mond
hatnak rosszat a barátai a korcsmában, ha 
ö is ott van velük. 8. Mert ilyenkor az asszony 
tiszta lelkiismerettel mondhatja az alkalmat
lankodó hitelezőnek, hogy az ura nincs otthon.
9. Mert a korcsmában lehet ököllel ütni az 
asztalt. 10. Mert az ember társas lény és 
az ökör iszik magában. 11. Mert . . . Ezt 
már nem mondhatta el a fürge elméjű szó
nok, mert az elnök, tekintet nélkül a ház
szabálynak arra a rendelkezésére, hogy beszé
det félbeszakítani nem szabad, hirtelen be
zárta az ülést.

„ P ln c z ó re k  m a g y a r  a s z ta ltá rs a s á g a **  ala
kult f. hó 3-án N ém eth i Mátyás Setatér-utcza 7. szám 
alatt levő vendéglőjében. A társaság czélja a magyar 
szellem ápolása mellett a szegény, munkaképtelen pin- 
ezérek segítése A társaság e végből gyűjtött pénzét 
az ipnrtársulatnál külön alapként helyezi el. Az alaku
lás nagy lelkesedéssel történt meg s elnökül Gnnl An
dort, társelnökül L/nAner Lászlót és D ekán v Sándort, 
pénztárosul Puntól Mártont egyhangúlag választották 
meg. A megválasztottak megköszönték a bizalmat s 
Guál Sándor a társaság czélját és szükségét fejtegette, 
majd Ihász György üdvözölte a nemes czélu tár
saságot, a mely emelkedett hangulatban sokáig ünnepelte 
a megalakulást. A társaságnak eddig következők a tagjai: 
Ónál Andor, Puntól Márton, 7í7ő József, tichu ller  
Ferencz, V ertnssi Ignácz, Beer  Dezső, D ékány  Sán
dor, R iesz  Henrik, Blau A. Ignácz, L in k n e r  László, 
K állai Jenő, S to ck in g e r  Frigyes, S ch lő g l  József, 
N ém eth y  Mátyás, Lip ták  János, T apler  József, 
W in  h József, Kolb Gusztáv, Gnál Andor, Kretschm &r 
Ferencz, L eitgeb  József, G a já rszky  Károly, Gruber 
Lipót, K h-cker  Alajos, Ihász György, S z iits  Lajos. 
Palika  György, F reu en h o lz  János, S o m m er  Antal 
és lüreth János, a kik mtndjárt szépen adakoztak a 
jótékony czélra.

Szerkesztői üzenet.
H . D . C s a b a . A „Makaróni" sajátos olasz été 

lévén, szerintünk, legjobb a magyar étlapon is meg
hagyni a nevet, valamint a „Gulyás" mind<n nyelven 
.Gulyás" bglölebh „Gollás". Ha éppenséggel magyar, 
néven óhajtják föltalálni, ugy-szerintünk-legjellemzőb 
ben s jó magyarsággal „Olasz tészta" névvel szerepel
jen. Különben némely vidéken „csöves tésztának" 
mondják. — Az aranygaluska németből szó szeiintvan 
fordítva
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‘  Érmekkel kltllnletitt to k t l .f i  h o m l l l i a t
t .  v en d ég lő i?  u r a k  f ig y e lm é b e  11. m .

1. üvegekben. t 1889 és 1890 évi édes asszuimat 0.51. üvegenkénlK3 — 
Tükör fény ükét. f e l - , 9 d  „ o ü , „ K 2.—

1901 „ Szamorodnimat 1.0 1. „ K 2. —bontás után is állan
dóan megtartják.
2. Hordókban  
Palaczkol hatók 

1 8 0 2 . évi hegyi a ez le lib o r 130—140 1.

1901 övi ass/u, 130-140 1. hordókban, Hlje K 240.- 
1901 „ Szamorodni „ ,, ,, K 14l).-

hordókban Hlje K 50.

JLoeo, t o k a j i  vaw ut. Edényekkel. A hordók a 5 kor. 
utánvéttel — de frankirozva — vissza fogadtatnak. Rendel- 
mények utánvétellel. Mintákul 5 kg. posta-küldemény

rendelendő.

Benedek Pál. Tokaj.
Z O O O O O O O O O O I O H O I O O O O O O O O O O O Í

toktl.fi
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N Y J L T -T É R .

S zö k ev én y  ip a r tá r s u la t .
A „Kis V endéglősök Ipnriársu m n u VII. í 

Szövetség-utcza 24. szám alatt lövő vendéglőmben h i
vatalos helyiséget bérelt ki, de a helyett, hogy bértar- i 
tozását kiogyenlitette volna, felmondás nélkül, a titkár í 
még két taggal suttyomban elemelte a társulat tárgyait | 
s csak néhány nap múlva írtak tudósítást, hogy kihur- I 
czolkodnak, holott már kihurezolkodtak.

Az ilyen szökevénytempó mennyire felel meg egy | 
ipartársulat méltóságának, ezt a közönség Ítéletére bízom, 
ezúttal csak figyelmeztetem szaktársainkat, hogy ilyen 
szaladós-lábu társulattól óvakodjanak,

Jogos igényeimnek különben törvényes utón 
szerzek érvényt, erkölcsi felháborodásomnak pedig a 
minősithctleh eljárás fölött ezen az utón adok kifejezést.

Budapest, 1908. deczeniber IS.

R u ff  J á n o s ,  vendéglős. |

Ó -b o ro k  e la d á s a .
1875—1886. úgymint Rizling, Furmint, 

Tramini, Sárfehér és kövi-dinka, árak : 
literje 1.60, 2 , 2.40 korona, mennyiség : 
4,5- 50 hectoliter. Több kiállításon kitiin -, 
tetve  érem és oklevéllel. Budapest, Szeged, I 
Zombor és Szabadka. Az idei termés hek
tónként 32 koronájával szintén eladó. P a l i-  j 
c s ő n  ö /v .  P o ly f tk o v ic l i  A la jo N iié n á l

0RISTÁLY
, SZT. LUKÁCSFÜRDOI 

h e g y ifo rrá s  
Á S V A N Y V

TELEFON. TELEFON.
Magyar kir. szabadalom, ij BERLIN 1893.

Milleniumi kitüntetés. I| Arany kereszt.

Hazai első szab. fém és vasbutor-
g ) 'á r

H O C H M A N N  LAJOS
B U D A P E S T .

Központ és iroda :

Rottenliiller-utcza 9 a sz.
Üzlethelyiség:

Erzsébet körút 4. szám.
.Saját gyártelep:

Oizella-ut 26. szám.

Sárgaréz és vashutor
szállodák, nyaralók és magányosok

részére.

Saját szabadalm. sodrony ágybetéteik 
Lúször és afrique derékaljak, kerti 
lugasok, kerti bútorok nagy válasz
tékban. szolid és jutányos árak 

mellett
Kfilönlegesség : Angol rézágyak és füg

gönytartók. (cornlsses.)
Árjegyzék ingyen ö  bfrntnWt.

KOVÁID PÉTER és FIA
cs, és kir. szabadalm.

Mii-, kelme- és szőrme festő, vegy-tisztitó és
i í* ^ - gőzrpoSó gyárá v á
Budapest, VII. Szövetség-utcza 37.

Elvállalja szállodák és vendéglők
fehérneműjét.

T e le fo n  5 8  45-

WATTÉPICH A,
Budapest, VII. Dohány-utcza 5.

Vendéglős urak 
figyelmébe ! ! ! 
A 48. számú szab. 
lógnyomásu sör- 

kimérö készül ék, 
mely abban 

különbözik a 
többi készü
léktől. hogy 

önmüködöleg záró
dik ; tehát min
den jaratlan 
egyén kezel
heti s nincs 

kitéve az el
rontásnak.

Az árkülön
bözet aránylag 
az olönynyol 
oly csekély, 

hogy az mindön
kinek ajánlható, 

k o r o n a .  -------

Szálloda-bérbeadás.
Komáromban a város kellő közepén 

levő jóliirü

„Központi" szálloda és kávéház
te lje *  h e r e n d e x é * é v e l együtt a tulaj
donos visszavonulása miatt szabadkézből 
b é r b e a d ó .  Bővebb felvilágosilási nyújt:

Puhr Károly
a „Központi* szálló és kávéház tulajdonosa, 
Komáromban.

CSEttEQE
N A R A N C S  É S  Q Y Ü n Ö L C S .

5  k iló s  p ó s la  c s o m a g o k b a n .

Jaffa narancs óriás kor. 2.40. Arany parmen,- 
gold ranella és más különleges lajalmák kor. 4. — 
Malaga szőlő 1 kiló kor. 2. -  Datolya franczla I kiló 
2.80. Eldbeli füge 1 kiló kor. -.80. Szalon Gornbonok 
1 kiló kor. 2.— és 2.60. Héjas mandola franczla kor. 2,70. 
Mogyoró 1 kiló kor. 1.80 és 2.40, Gandirozott gyümölcs 
I kiló 3. Szalámi I-sö rendű 1 kiló kor 3.50. 
Prágai sonka 1 kiló kor. 2.30. Virstli Frankfurti párja 
kor. —.12. Virslii Bécsi párja kor. —.20. Pezsgő bor 
1 nagy üveg kor. 1.80 Törley pezsgő 1 nagy üveg 4 — 
mindenféle franczia és magyar különlegességek meg
rendelhetők legolcsóbban.

Tomcsányl Gyula
Budapest, Kerepesi-ut 17 szám.

Első magyar 
üveggyár r. t.

B u d ap est,
V . F ü r d  ö - u t e z a  

és Ferencz József-tér sarkán.

iloiiHii-itrd(

\ ' e i  i d e g  ló i ,  
l<«'i v é l  i< Txi é ts  

h á z t a r t ú s i

ü v e g á r u .

V eszek  b o rs ö p rö t folyékony és 
kisajtoltat szintén b o rk ö v e t bármely 
m ennyiségben

L ö v y  G y u la  
Kőbánya. Füzéi utcza S.

Eladó házak, Budapest közelében levő köz
ségben egy síiről, hír/, melyben mészárszék és hen- 
tesség van, a hozzávaló felszereléssel örök áron eladó. 
Ara 7200 forint. Bnnkteber van rajta 3000 forint. 
Ugyancsak ti pinez közelében  egy ház pékséggel 
együtt 7200 frtérl eladó. Bnnkteber 2500 forint.
I endeg lö i sarok ház holtlinlyiséggel 8000 forintéit 

eladó. Bankiéból* van rajta 3500 forint. Bővebbel e lap 
kiadóhivatala ad.

K á r o ly  I s t v á n  fő h e  r e z e g
saybuschl sörfőzdéjének 

magyarországi képviseletét 
elvállalván, ajánlom  ezen 
sörfőzde eredeti töltésű

„ P O R T E R - s ö r é t  ‘
m e ly  a  Icg liire N e h b

Ezen

finom különlegesség
mely mint élvezeti ital is nagy becs
esei bír, orvosi tekintélyek által úgy 
is mint diátelikus tápszer gyomot- 

I bajosok részére, valamint vérszegény- 
’ ségnél, a légzőszervek megbetegedé- 
| sernél és végül lábadozó betegek erő- 
I gyarapítására, nemkülönben az álinat- 
|  lanság leküzdése czéljából ajánltatik. J Ismertető leírást, valamint jutányos 

^árjegyzéket úgy a P o rte r-sö rrő l, mint, 
kőbányai bordó- és öveges sörökről, 

nely utóbbiak a rondkivül czélszerünek bizonyult 
kizáról. szabadalommal védett koronás dugókkal 

vannak elzárva, kívánatra nzonnal küldök.

schAtz Jó zsef
sörnagykereskedő,

Budapest, v i l i ,  Práter utcza 47
A P o rte r-sö r kapható minden előkelő fűszer- és 
csemege üzletben, valamint kávébázak, éttermek cs 

szállodákban.

k
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Fournisseurs Brevetes de-Ia cour
^lmperiale et Royale D’Autriche 

Hongrie
maison Fondée en 1827.

J u l e *  l l i i i im i*  «fc <’« . K e im * .
Van szerencsém mélyen tiszteli megrendelőinket tiszte

letteljesen értesíteni, miszerint
j u l e 5  n u n r t  &  c o .  r e i h s

világhír
részére

( tö rz sh á z )
i e’/t'g  képviseletét Itudappst és .1/íigv a/'ország 
átVott»*m, a minek szives tudomásul vételét kérem 

• Kiváló tisztelettel
IF J . BAUER M. 

Budapest, VI. Podmiiniczky-u. ál

igyes szám 
15 kr.

S IP U L U J 2  L /P 4 A
Egyes szám 

15 kr.

Magyarország legKedVeltebb élclapja.
Megjelen minden vasárnap.

ELŐFIZETÉSI ÁR:
Egész évre — — — — — — — — — 6 frt
Fél évre — — — — — — -  — — — 3 frt
Negyed évre — — — — — — — — 1 frt 50 kr.

Szerkesztőség és kiadóhivatal:
B u d a p e s t ,  ¥ 1 1 1 .  k é r .  I tö k k  S z .ilá rd -u íc z u  4 .  s z á m .

•  w w w w w w w w w w w . w w w w w w w w w w w l

&& S E 1 D L  E D E

TÖRLEY JÓZS. És fs?

a
/V7/16’?lá?7,é?

(Budapest.)

ALAP1TTATOTT 
1873.

vászon és fehérnemű raktára
B udapest. V II. A k ác z fa -u tc z a  62. sz ám .

Ajánlja dúsan felszerelt raktárát a legjutányosabb 
árak mellett r u m b iir g i ,  ir la m l i  c r e a s ,  fo n á l  é s  
s z i l é z ia i  v á s z n a k b a n . minden nagyságú damaszt és 
k á v é s  t e r í t é k e k b e n ,  törülközők, zsebkendők és 
törlőkben, szőnyegek és csipke-függönyökben, ágy és 
a s z t a l t e r í t ő k b e n ,  pique. trico. flanel és levarrott 
paplanokban. S c h r o ll- íé le  c l i if fo n  m in d e n  s z é 
le s s é g b e n ,  nanginok, sziues és fehér ágyhuzatok 
színtartó franczia és cosmanosi creton, batiszt és zephi- 
rekben, színes és fehér barkétekben, n a g y  v á la s z té k  
s a já t  k é s z í t m é n y  ii fér fi in g e k b e n  kézelő,gallér- 
és nyakkendőkben, női-, férfi- és gyermek harisnyákban

Egy negyed évre 4 korona.

legkedvesebb bérlapjit a 
BORSSZEM JANKÓ ólczlap
g y ö n yö rű  színes és egyéb  
Képeivel cs meg a leg tü 
re lm etlenebb , legidogosebb

uene enen vei az u ven-
ti<-Klös, a ki elő nem fizeti. -  A „BORSSZEM JANKÓ" alíllzetésl i 

Megrendelő czim :
, = . - = =  B U D A P E S T ,

V I I .  K erepe«i-H < 5 4 .  »zámBORSSZEM JANKÓ kiadóhivatala.

N o  m ég  o ly  jó l n em  m u la tta m  
É le te m b e n  s o h asem .
It ta m  jó  b o rt, p e zs g ő t k á v ó t ,  
K is z o lg á lta k  re n d e s e n  
Z e n e  m e lle t t  e g ó s z  ó jje l  
B u jd o s o tt a  v ig  p o h á r,
T a r to t t  v ó n a  c s a k  to v á b b  is ,
D e  m e g v ir r a d t ! a z  a k á r .  
M e g m o n d o m , h o g y  h o l m u la tta m  : 
M ik s a -u tc a  8  a  szá m  
A v ig  B a b le v e s  C s á rd á b a n .
A c ím re  v ig y á z z , k o m á m  I . . .

oieöiööieeaB rdo^aowoöiö*

j Ifj. Kéméntzy Ferencz I
• szónsavgyára

IX. Soroksári-utcza 24.
1903. év elején kezdette meg a 

működését.
A t. czim ü szénsav fogyasztók 
kéretnek, hogy m egrendeléseiket 
m ár m ost intézzék a gyárhoz, 
hogy igényeiknek minden irány

ban megfelelhessek. 
¥MöMBt:«oie3aBaB!j»-aBC<R.'t*jBBBBoiBa«aoa

http://www.wwwwwwwwwwwl
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XIX.
évfolyam.

URAMBÁTYÁM
az egyetlen magyar társadalmi 

élczlap.
Felelős szerkesztő és laptulajdonos :

E R D É L Y I Z O L T É N

Vendéglősöknek, kávésoknak
2 5 %  kedvezmény! vagyis 

az évi előfizetési díj 16 korona helyett 
csak  12 k o r o n a ! 

,'JgTessék m utatványszám ot kél ni.
Kiadóhivatal :

Budapest, VIII. Kerepesi ut 69. sz.

T Ű Z I F A
legjobb minőségű, különféle nemekbeu, köbméter vugy métermázsa szói int 

felaprilva, házhoz szállítva es pinczébe hordva megrendelhető:

W i n d p a s s i n g e r  B é l a

LUCZENBACHER PÁL UTÓDAI czég
f a te le p e in e k  b ó r lö je

budapesti raktárai és faviigóiban :
I. kér. tűzifa-telep a déli vasúti pályaudvaron,
II. „ légszesz-favágó Szegónyliáz-utcza 3.
V. „ „ ,  Visegrádi-utcza 30.

VII. „ „ , Kertész-utcza 24.
XII. ,  „ „ Mester-utcza 56.

4 köbméter (teljes fuvar) 32 koronától feljebb 

I. inétermázsa aprított kemény tűzifa zsákokban házhoz szállítva ?, kor. 60 fillér. 
Pontos méret és kiszolnálás!

Részletes árjegyzék ingyen és bérmentve.

Telefon 42—68 
21— 59 

1'.3

Cs és klr udvari

Halai

és kamaraszállito

D R E H E R  A N T A L
k ö b  A n y a i  s ö r f ő z d é j e  a j  t in i  f a

■ =  kŐNÜrct —J majolika-korsókban. — Ezen sör, mely kiváló maláta-
■  kivonatánál fogva legjobban ajánlható, gyors közkedvelt
ei ségre talált a t. közönségnél. A dlipíamaláta kÖSÖr 
|  erdeti ládákban 25 és 50 korsónkint kőbányai SÖrfÖZ h (lémben ('telefon 55—34.) kaphatók. Kisebb mennyiségben m a dlipíamaláta kÖSÖr minden nagyobb fiiszer- és cscmcge- 
™ kereskedésben, valamint kávéházakban is kapható.

Hirmann Ferencz
r é z - A r i i  g y A r a  

Budapest. VII. Gsányi-utcza 9 
G yúrt

SÖRK1MÉRŐ KÉSZÜLÉKET
légnyomással és szab. sörhütövel 

Elvállal régi késziilék’k átalakítása 
Nagy választék

bor- és sörcsapokban
valamint mindennemű szivattyúkban

Javítások legolcsóbban és leggyorsahlmu 
eszközöltetnek.

Költségvetésekkel kívánatra dijlabmu 
szolgálok.

©©©©©©©©©©(§ ©© ©©©©©©©©©©© 
Szegeden , a K á rá sz -u tc zá b a n  levő

„ P R Ó F É T A 44 
nngyvendéglö és szálloda bérbeadása.

1904. évi november hó l-ével megkezdöleg G, 
esetleg 10 évre haszonbérbe adatik az általánosan köz
kedvelt, Szeged város előkelő katonai és úri polgári 
közönségének elsőrendű téli sörcsarnoka és legnagyobb 
nyári kerthelyisége, mely a város legnépeseb és leg
előkelőbb utozájában van

A bérbeveendő szállodát a bérlőnek saját tulaj
donát képező nj berendezéssel kell ellátnia mely egy
szersmind biztosítékot (kaució) képez a bérlőnek.

É r t e k e z h e tn  Szegeden, Rudolf-tór 13. sz. alatt FERENCSEVITS 

GYÖRGY urnái, illetőleg mcgbizottjánál.

Cg
©

©
©

A világhírű franczia

DEhBECK a Co,
re im si pezsgőborgyár

és

a m ü n c h e n i  H o j b r á u
m agyarországi főlerakata.

Válogatott füszer-

©©© ®© ©® ©® © © © ©©©© ©©©©©©©© 

M U S T Á R  |
fjp

( e r e d e t i  f r a n c z i a  m ó d )
valamint kitűnő minőségű

P A R A D I C S O M  >
1 és 5 lt.-es üvegekben

vendéglős u ra k  ré sz é re  k a p h a tó  S8*
HCKZNIK L. ■*

conservgyárában
Budapest, Vili. kér. Alföldi u 10'Mm (

A budapesti 
elsőrendű vendéglősök szállítója.

»■
&

•ca
E

'CÖ

>>
CS
N

u
CŰ

CO
- i

N i;
í

<< ■
i'

X

3nwio

t . ^ ;

áruk, m indennem ű 

bel- és külföldi cse

megék, m agyar és 

franczia pezsgő

borok, rum , tea, 

liqueurök, sajt, vaj, 

kassai, prágai sonka, 

felvágottak, gyüm öl

csök stb. raktára

B r á z a y  K á lm á n n á l
M u z e u m -k ö ru t 23.
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R.GTH GYULA
m ü e s z te rg á ly o s
Csányi utcza 12. (Király-u. sarok.)

Elefántcsont bllliárd-golyó, dákó és 
kávéházi já ték sze re k , tekepálya 
bábuk , v a lam in t llgniini-sanctuni- 

golyók készítője

J a v í t á s o k  legjutányosabli ár- 
számitás mellett elfogadtatnak

Á rjegyzék ingyen és bérm entve. )

'dhis
9-
»■
9-
9-
&■
!*■
,9-
E

&
&■
*

Szállodások
figye lm ébe  a já n lju k

Dr Molnár-féle
tó'KSUtesöitett bőrvédődet
melyekkel a csapon lévő bort megóvhatjuk 
a meqvirágosodás eczetesedós aljképzödés, 
szeszbomlás és zamatveszteségtöl. — Alkui- 

mázható 0- és (Jj-borra egyaránt.
Á ra CMomagolíiMMul i lr h o i ik é n t  <& k o r .  

Egyedüli elárusitása:
Magyar jYiezögazdáK Sz8tfetk«z«t$nít
B udapest, V., A lko tm án y -u tcza  31. sz.

A z  „ E rd é ly i  P in c z e - E g y l e t “
császári és királyi udvari szállítók,

K OLOZSVÁROTT.
Sürgöuyczim: H o r t e r m e l ő k  s z ö v e t k e z e t e  K o l o z s v á r .

j |  APITTATOTT 1820. TELEFON 63 90

F A N D A  Á G O S T O N fe h é r  és veres, a sz ta li- , p ec sen ye -, cse- 
l ia la s z m e s te r  m e g e  és g y ó g y -b o ra it.

Budapest f i  ás Székváros LEGNAGYOBB folyó ás tengeri Megkeresésekre tőséggel küld árlapot
lialkercM kcdC M C

Siiigiinyezim : PANDA ÁGOSTON, BUDAPEST.

Ajánlja egyenesen a szövetkezet termeld tagjaitól beszerzett 
és ininílon kiállításén olsörendií érmeket nyert tisztán kezelt ÓS 
kitOnó minőségű

az Igazgatóság 
>jÁ $  Jji jjí $  ÁjÁ á}á jjS $  íjS Áfi $  ip  $  $  $  $  íj*

©3©©©©®®©©©© © © ®©©©®®©©©© 
a) ír

©

©
©
©
©
©
©
©
©

Vendéglő bérbeadás.
\ y  u n i t i t  városligetben levő v e n d é g lő  h e 

ly i s é g  1904. Január 1-től kezdődő 3 .  e s e t le g  tö b b  
é v r e  b é r b e  a d a t ik .

Pályázók fclliivatnak. hogy a bérletre vonatkozó 
ajánlataikat folyó év December hé XS-ig I>r. .TIii le li 
iuijoM fölövészincsterbez l ’ábiáu-utcza (». szám zárt 
ajánlattal benyújtsák.

A bérletre vonatkozó feltételek iránt N agy  
■ iá iiiifm  lövészmosler urnái tájékozás szerezhető.

Arad, 1903. I)ecembcr 14.

Az aradi polg. lövészegylet elnöksége.

9®©©©®©©©©© © © ©©©©©©©©©©©
0 tá t*± * * * *5 k J t± 0 ± * *á c * :* *± ± * *O
Áj S O P H O N I s ö l t :  T K I.K FO M  Ml -H »

A  s  o p  r  o n  i s ö r f ő z d e
budapesti főraktára

% B u d a p est. V II ..  K e r té s z -u tc z a  3 0
volt Királysörfőzde helyiségeiben

iján  1 ja  k itű n ő  m in ő sé g ű  so p ro n i S Ö R  É  T

4(1 ávanitt van nz 6  b■•Unni nUrgyUr e x p o r t  M»r««iefc 
magyarországi főraktára, moly sör az összes külföldi sorokét

fiiliiliniiljn. t '
O lis ó  A r i i k !  P o n to n  k i»»o l«A ld »  I

A soproni sörfőzde budapesti vezérképviselöje
Grünfeld Miksa.

HxaocxxaejeacaocaCrtXXXWWWWÖ

♦  ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦  ♦  
♦  ♦  
♦  
♦  
♦  ♦  
♦  ♦

Beszterczebányán
a Bethlen-, Gábor- és Deák Ferencz-utczát 
metsző téren a takarékpénztár tulajdonát ké 
pezö bérpalotában egy fényesen berendezett

n a g y  k á v é h á z ,
é t t e r e m  é s s ö r ö z ö p i n c z e
mellék helyiségekkel nem külöm ben a Szemben 
fekvő sétánynyal azonnal szabadkézből b é r 
beadó.

,\ kávéház, étterem és SÖI’ÖZÖpinCZe DlOdém 
berendezéssel illetve felszereléssel van ellátva.

Bélbe venni szándékozók forduljanak sze
m élyesen a

Beszterczehányai Takarékpénztárhoz
Beszterczebányán.
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Ifj. Haggenmacher H. SjWőzde.
Palaczk-sör kfilQn|egesséflek 

S z a lo n - s ö r .  M a lá ta - s ö r .
Évi forgalom 5 millió palaczk.

Budapest,
V. Kádár-utcza 5.

Évi termelés 125.000 hektoliter

Jíaggetimachcr
----- Kőbánya.

Jtagjeiiraacher
«STt» ------- B udafok. --------

A
%

►
►
►
►
►
►
►
►
►
►
►
►
►
►
►
►

•*k

«g

-é
-SS

«>í

A Simplex Vízszűrő
a vizet t e l j e s e n  megtisztítja s ezért az orvosi körök 
a fertőző betegségek elleni védekezés egyik eszköze 
gyanánt melegen ajánljak. K szűrőt alkalmazva a
k á  v é li  á z  a k . k o r c s m á k  é s  v e n d é g lő k  ig e n  
j ó  s z o lg á la t o t  l e h e ln e k  v e n d é g e ik n e k ,  Jt 
mennyiben k é m ia i la g  t i s z t a  é s  b a k t é r iu m o k 
tó l t e l j e s e n  m e n t  v iz e l  tesznek eléjük.

A ..SIMPLEX SZÜRÖ‘‘ 
igen egyszerűen k e z e lh e tő . minden v í z v e z e té k i  
csu p ra  a zo n n a l a lk a lm a zh a tó . \ r a  az I. s z á m ú n a k  
2(1 ko ro n a , a II. s zá m ú n a k  W) ko ro n a , a tartalék- 
résznek p e d ig  I K  őtl Ilii, és  d  l\.

Kapható : Ganz és Társa vasöntö és gépgyár részvénytársaság bel
városi üzletében (Budapest, IV. Ferenczlek-tere 2.) továbbá minden nevesebb 
vízvezeték-szerelőnél.

8-

ü *

8-
8-
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F ig y e le m

Hazai ipar. 
V E N D É G '

ós

F i g y e l e m !

. ____________L Ő S Ö K
ós

4 l » -  E I Z E T Ő - P I N C Z É R E K
szives figyelmébe ajánlom n j o n n a n  fe l  ta h i

T
V e n d é g lő  bérbeadás. ÉT

oldal-zsebtárczámat,
n .1 m u g y a r lá p o s i  T a k a r é k p é n z t á r  r é s z 

v é n y tá r s a s á g  a saját tulajdonát képező, Magyarlá
pos község f ő t e r é n  le v ő . ú j o n n a n  é p ü l t $

mely hátán bekeretezve tartja a s z á m o ló -e z é d n ló k a t ,  
úgy hogy n e m  k e l l  tö b b é  a z o k a t  N zám oláN k or a 

tá r c z a  b e ls e j é b ő l  k iv e n n i .

Aruk : 3.50-től 5 forintig. nagy vendéglőjét,
Számo'ó-czédulák bármikor a laskába illően ingyen. Hendkivü- 

nagy raktár pinczér-táskakban, melyeknek feneke nincs többé külön beil
lesztve. hanem a felső rész az aljával egydarabból készült, a legjulányo- 
sabb árak mellett. Gummi- és halhoiyag-különlegességek tuezatonkmt 
2, 3, 4, 5, 6 fit Nagy raktár a legkiválóbb gyártmányú görcsér. 
gummiharisnyók, sérvkötök, suspensoriumok és a legkülönfélébb beteg

ápolási czikkekben. Kaphatók :

Molnár Vilmos, keztyQ és sörvkötö gyárosnál. 
Budapest. IV . K A r o ly -k ö r n t  2 S . (Központi városház.)

f Vendéglősök és borkereskedők I
*  kik jó bort vonni szándékoznak, *♦ *
* forduljanak bizalommal *

H  I r  s c li f  e I <1
hatóságilag engedélyezett borközvetitö czég

s.
és vendéglősbe5*

B á es-A  Im A son . }

x

Fi

B

a mai kor igényeinek mcgfelolölcg h e h u t o r o z o t t  
<» v e n d é g - s z o b á v a l .  az althoz tartozó és t e k e  
a s z t a l la l  e l lá t o t t  k á v é b ü z u t  é s  k ü lö n  é t 
t e r m e t ,  a vendéglős magán lakására szánt k é t  
w zobát. k o n y h á t ,  k a m a r á t ,  p in e z é t .  p a d lá s t ,  
IS  ló r a  v a ló  i s t á l ló t .  k o c s is z ín t , j é g v e r m e t ,  
a kertben egy kényelmes fe d e t t  k i i g l l z ó t  és az 
ezen bérlet tartozékát képező I l io ld n j  I k i t e r j e 
d é s ű  g y ü m ö lc s  é s  v e t e m é n y e s  k e r t j é t  az 
1 9 0 4 .  é v i  á p r i l i s  h ó  l - t ö l  k e z d ő d ő  e s e t 
le g  <i é v r e  s z a b a d k é z b ő l  b é r b e a d n i  ó h a j t 
v á n . felhivatnak bérbe venni szándékozók, ajánlataikat 
az igazgatósághoz beadni.

távi b é r ö s s z e g  2 4 0 0  k o r o n a .
A bérleti részletes feltételek a T a k a r é k p é n z 

tá r  i r o d á já b a n  a hivatalos órák alatt megtekinthe
tők, esetleg 3 korona beküldése ellenében érdeklődők
nek Írásban is megküldotnek.

r.

*

I
I
8
I

1904. évi január hó 15-ig.

Az igazgatóság.
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es pinczetulaji

BORÁSZATI LAPOK
iwiiiill gazdagon illliN r.Irlilt; és koronkint színes 
n i t t i i i í l l í k l e t c k k e l  megjelenő szőlöniivolósi és 
borgazdasági szaklapot, moly « »  í v  óta jelenik meg. 

Luptnlajdonos:

BAKON* lÁAltOM
Felelős szerkesztő:

IHtKJÁHIt JKAÓ ilr.
A lictenkint megjelenő, az összes bel- és külföldi 
hasonló szaklapoknál tartalmasabb lap ára igen alacsony:

Evenkint .  10 K.
F é lév cn k in t.......................... 5 „
Negycdévenkint.......................... 2 ,  50 lill.

hÍRP"- M u ta tv á n y s z á m o k a t b á rk in e k  
h á ro m  h é te n  á t  d í jm e n te s e n  k ü ld ü n k . 

llir d e tÖ N e k  fclailfiM Úra a le g jo b b  a lk a lo m .

Szerkesztőség és kiadóhivatal:

Budapest, IX. kér. Üllöi-ut 25. sz.
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♦
♦
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♦

Badacsonyvidéki Bortermelők Szövetsége
TAPOLCZA a Balaton mellett.

A kitűnő minőségű és méltányos ára borairól ismert

jjalaton-mellélj 35 Községeitek bortermelői 
egyesültek

sa já t te rm ésű  bo ra ik n ak  a vevő közönség részére való 
eladása miatt. E czélból a szövetség székhelyén

lapolezán  nyilvános borközvetitö irodát 
létesített.

melynek hivatása a vCvö- cm I c r m c lö -k ö z ö i ig ó g  é r d e 
k e i t  M Z O lg A lll i .

A s z ö v e ts é g  teliéit n e m  n y e r é s z k e d é s r e  a la 
k u lt  e g y e s ü le t ,  hímem oly intézmény, mely egyrészről 
a b o r te r m e lő k .  másrészről a borkereskedők — valamint 
a v e n d é g lő s ö k  k ö z ö t t i  ü z le t  k ö té s t  k ö z v e t í t i  és
élénkké teszi.

A vevő közönség tisztelettel kéretik t e l j e s  b iz a lo m 
m a l fo r d u ln i  a  s z ö v e ts é g h e z , midőn borszükségletét 
fedezni óhajtja; igényei mindenkor részrehajlatlanul és a 
legszolidabb módon nyernek kielégítést.

Az igazgatóság.
T a p o lc z íin

HUBERT J. E. PO ZSO NY
pezsgő lior p inezészeie

ajánlja elism ert kitűnő minőségű pezsgőit, különösen

G E N T R Y  C L U B
m á rk á já t

mint a budapesti országos kaszinú pezsgőjét.
Kgpyisdő: KUTASSY VINCZE Ci r BUDAPE5

V. kér., B á lván y-u tcza  2 6 . szám .

’MKtaT,8
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*4*********i*i*i***s ******* I* *M e g h ív á s : >
A „ V e n d é g lő s ö k  l-a p ja *  t. előfizetőit ezen- J  

nel a legbarátságosabban m eghívjuk szőlő1 "to- y  
kaink s aradi pinezéink megtekintésére. J

A u d v é iiy i  KAI m á n  u t ó d a i  '■

magyar
3
4
4
3
4  
*  
*
4
4I
*
4
4
3
4

_  Alapittatott 1834-ben. _

A n d r é n y i  K á lm á n  u t ó d a i  
Á r a d ó n

ajánlják nagyobbrészt saját termésű, nagy gonddá 
ápolt boraikat. A v ő m o s p é r c s l  saját tulajdont 
képező 200 holdas szőlőtelep, továbbá a v a d k e r t i  
és g y o r o k i  családi törzsszőlők össztermése évente 
4200—5000 hektolitert tesz ki, melynek tekintélyes 
része nagyban mint szőlő avagy must és mint uj- 
bor a termelés helyén napi árban ér tékesítte tik . 
Kiismert tény, hogy a szölöfiirtök állapota mily nagy 
befolyással van az abból nyert bor későbbi fejlődésére.

V e n d é g lő s ö k  é s  s z A llo d A so k u a k  alkalom  
n y ílik  szőlőtelepeinken a legérettebb legegészsége. 
sebb szőlőt kiválasztani s a sajtolást azonnal m eg
kezdeni. Jól felszerelt présházainkban naponta 200 
Hl. must szűrhető. Szőlőtelepeinkeu tekintélyes tarta
lék pinezék is vannak.

Aradi pinezénk bőségesen el van látva a legolcsóbb 
boroktól kezdve  a legritkább legnemesebb borfa
jo kka l is.

Borminták, árjegyzék ingyen. Elönyárajánlatok postafordultával 
küldetnek.

**********»***l*l*l*****>*>

Ipar.

F ü tö k á ly h á k a t  és tű z h e ly e k e t
szállít a legjobb minőségben jótállás mellett

E H R L I C H  G. G U S Z T Á V
m a g y a r  k ő ly k a g y ő r a  B u d a p e s te n .

M in ta ra k tá r :
VII. Dohány utcza 12. sz.

Telefon 60 08.
VII.

G y
Fogarasi-ut 6

Telefon 62—
Meidinger kályhák : egy vagy több szoba fülé 
sere legegyszerűbb kivitelben a legdiszeseb 
big. Központi fű tések: szabályozható tölt,, 
kályhák tüzszilárd betéttel fa vagy szénfütésre 
Kályhák v e n d é g lő k  é s  k áv ó h ázak  részére 
Légszesz-fütöKályhák, légszeszfőzök, légszesz 
takaréktüzkelyek, légszesz-vasalók. Takarék 
és asztaltüzhelyek, v en d ég lő i és kávéház  

tű z h e ly e k . — Szelelőrácsok. 
Á rjegyzékkel és kö ltségve tésse l 

d íjm e n te se n  szolgálok.
* * 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4

DVEGGYARI TELEPEK

í

aze lő tt

és

*
*
*
*
*
*

unokaöcscsei
B U D A P E S T ,

Régiposta-utcza 10 (félem.) *
*  
*

Wt A r j . j

> < * > * 4 4 4 4 4 4 4

N a g y  r a k t á r
Ü V E G Á R U K B A N
vendéglők te kávéházak részére.

Á r je g y z é k  in g y e n  ón b é rm e n tv e .

*
A
A
>

4 4 4 4 4 4 4 4 * 4 0
'^*>**********************************************L
3 M agyar-P ezsgóbor-Ipar

1 Louis Francois & Comp.

1

4
3
33
3
3
*

császári és kir. udvari szállítók.
Fiilöp Szász Coburg Góthai Herczeg Ö Fensége szállítói.

BndafoH (promontor.)
Ezüst érttid

piplome djfottneur
1890 Llssabon 
1896 Bordeaux
1896 Paris (Académie Nationale 

de conimerce.)

Grand Prix; Hos-Concours
1897 Marseille

Ajánljuk „Traiisty I in n ia '

1889 Párls
1899 Budapest állami ezüst
1900 Párls.

es

Arany érttn
1890 Nizza 
1801 Antwerpen 
1890 Temesvár
1897 Brüssel
1898 Becs
l'.HMI Párls (Académie Nationale 

de Cornmeree).

V éii I * r n í ‘ savanyú ízű

Főraktár: Borhegyi fercncz ezelőtt LaPoSsy.
B u d a p e s t ,  G iz e l la - té r .

észére: Buda is  Blocltmana Budapest, V., AXademia-ntcza 16. sz.

Gonda és Coldschmied könyvnyomdája Budapest, VII. Akúczfa-utcza 50.

L




